
STAUF D 8
Linoleové a textilní disperzní lepidlo na podlahové krytiny s velmi nízkými emisemi, s
vynikající počáteční přídržností

Technický list

Číslo produktu 141360

Zvláštní vlastnosti krátká doba odvětrání
stabilní housenky nánosu lepidla
vynikající tvorba vláken (nití)

Oblast použití pokládka linolea ve čtvercích a pásech
pro textilní podlahové krytiny
korkové podlahové krytiny z aglomerovaného korku podle DIN EN 12104

Vhodné pro pokládku linolea v pásech/čtvercích do tloušťky 4 mm
vpichované textilie
Kugelgarn®
homogenní korek, broušený, bez povrchové úpravy, max. 600 × 600
mm do tloušťky 6 mm

Vhodné podklady potěry na bázi síranu vápenatého (anhydritové lité potěry)
zdvojené (dutinové) podlahy
stěrkové hmoty STAUF
dřevotřískové desky (P4 až P7), OSB desky (OSB/2 až OSB/4)
nelaminované sádrovláknité desky
cementové potěry

Vhodné stěrkové hmoty STAUF XP 20
STAUF GS
STAUF GS-Stand
STAUF GS Basic
STAUF FZ
STAUF XP 10
STAUF RM
STAUF SSP RAPID

Vhodné podložky pouze na vyžádání

Vlastnosti produktu odolné proti stárnutí
vhodné pro podlahové vytápění
dobré smáčecí vlastnosti
krátká doba odvětrání
rychlé zavadnutí



vhodné pro kolečkové (otočné) židle podle DIN EN 12529

Barva krémová

Spotřeba na m² 400 g se zubovou stěrkou STAUF č. 2
325 g se zubovou stěrkou STAUF č. 1

Otevřená doba 5–15 minut při 20 °C

Doba odvětrání 0–10 minut

Zatížitelnost / pochůznost cca po 24 hodinách

Klima na pracovišti minimálně 18 °C, maximálně 75 % rel. vlhkosti, nejlépe max. 65 %

Podmínky přepravy chránit před mrazem

Skladování chránit před mrazem
suché
chladné

Skladovatelnost 9 měsíců

Giscode D1

Emicode EC1 plus

Dostupné balení plastový kbelík 14 kg

KONTROLA PODKLADU
Před zpracováním je nutné podklad zkontrolovat podle normy DIN 18365 nebo odpovídajících národních
norem (např. BS 5325). Podklad musí být odolný proti tlaku a tahu, bez trhlin, musí mít dostatečnou
pevnost povrchu, být trvale suchý, rovný, čistý a bez nečistot, které mohou bránit přilnavosti, slinutých
vrstev apod. Dále je třeba zkontrolovat pórovitost a přídržnost povrchu. Zkontrolujte rovněž obsah
vlhkosti a nasákavost podkladu, jakož i teplotu, vlhkost vzduchu a teplotu podkladu.

PŘÍPRAVA PODKLADU
Je nutné zajistit, aby byl podklad připraven k pokládce provedením řádné přípravy podkladu; podlahy
musí být čisté, mít dostatečnou pevnost povrchu, být rovné, trvale suché a bez trhlin. V závislosti na
druhu a stavu podkladu je nutné provést mechanickou předúpravu podkladu (zametení, vysátí,
mechanické kartáčování, broušení, frézování, otryskání). Trhliny a spáry, kromě dilatačních a jiných
konstrukčních spár, je nutné pevně uzavřít opravnou pryskyřicí STAUF a spojovacími sponami. Dutiny a
prohlubně lze vyplnit nesamonivelační stěrkovou hmotou STAUF. Před pokládkou podlahových krytin je
nutné řádně připravené podklady zpravidla vystěrkovat vhodnou stěrkovou hmotou STAUF. Jakmile jsou
podklady vystěrkovány, nenanášejte penetraci.



ZPRACOVÁNÍ
Při pokládce vždy navíc dodržujte pokyny výrobce podlahové krytiny. Lepidlo naneste na podklad
vhodným nářadím, vyvarujte se tvorby kaluží nebo hnízd lepidla. Po stanovené době odvětrání a poté, co
se film lepidla stane průhledným, položte podlahovou krytinu během otevřené doby a pevně ji přitlačte
nebo zaválečkujte. U krytin s hrubě strukturovaným rubem použijte odpovídající velikost ozubení stěrky.
Zajistěte úplné smáčení rubu krytiny! Přitlačováním krytiny zabraňte tvorbě bublin, v případě potřeby
použijte korkové hladítko nebo váleček. Po klidové době 15–30 minut krytinu důkladně přitlačte nebo
zaválečkujte. Nejvhodnější je použití při 18–25 °C, teplotě podkladu mezi 15–23 °C (u podlahového
vytápění 18–22 °C) a relativní vlhkosti pod 65 %, dokud lepidlo nezavadne. Spotřeba se liší podle
povrchu, rubu parket nebo krytiny a použitého ozubení stěrky. Textilní podlahové krytiny a linoleum se
zpravidla lepí zubovou stěrkou STAUF č. 2 (TKB B1).

ZATÍŽITELNOST
Zatížitelné po 24 hodinách. Svařování spár nejdříve po 48 hodinách. Povrchová úprava korkových dlaždic
nejdříve po 48 hodinách.

OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI
Výše uvedené informace odpovídají současnému stavu vývoje a praktickým zkušenostem. Slouží však
pouze jako pomoc při výběru našich produktů a je třeba je ve všech případech považovat za nezávazné,
neboť nemáme žádný vliv na pokládku a požadavky na pokládku se místo od místa liší. Nároky
vyplývající z těchto informací jsou proto vyloučeny. Totéž platí pro obchodní a technické poradenství
poskytované bezplatně a nezávazně. Upozorňujeme, že zákazník a zpracovatel musí sami provést
dostatečné zkoušky, aby ověřili vhodnost produktu pro zamýšlené použití. Zveřejněním těchto informací
pozbývají platnosti veškeré dřívější technické informace (technické listy, doporučení k pokládce a další
informace určené k podobným účelům).

STAUF KLEBSTOFFWERK GMBH . Oberhausener Str. 1 . 57234 Wilnsdorf . Germany
Fon: +49 (0) 2739 301-0 . Fax: +49 (0) 2739 301-200 . Email: info@stauf.de
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